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Некоторые дискуссии об уровне употребления  
и морфологических особенностях  

таджикского суффикса -гоҳ/-гох в «Хамса» Ходжу Кирмани

Аннотация: В данной статье рассматриваются некоторые дискуссии об ис-
пользования и морфологические особенности таджикского суффикса -гоҳ/-го в 
стихотворении «Хамса» Ходжу Кирмани (1280–1352), значимом памятнике тад-
жикско-персидской литературы. Суффикс -гоҳ, образующий существительные, 
обозначающие место и время, является одним из наиболее продуктивных словоо-
бразователей в таджикском языке. На основе всестороннего анализа поэтического 
текста автор выявляет 124 случая образования существительных с помощью –гоҳ, 
классифицируя их по семантическим категориям (место, время, абстрактные по-
нятия) и словообразовательным основам (именные, глагольные, прилагательные).
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Some Discussions on the Level of Usage and Morphological Peculiarities  
of the Tajik Suffix -гоҳ/-goh in “Khamsa” by Khoju Kirmani

Abstract: The given article dwells on some discussions on the level of usage and 
morphological peculiarities of the Tajik suffix -гоҳ/-goh in “Khamsa” by Khoju Kirmani 
(1280–1352), a significant monument of Tajik-Persian literature. The suffix -гоҳ, which 
forms nouns denoting place and time, represents one of the most productive word-forma-
tion tools in the Tajik language. Through a comprehensive analysis of the poetic text, the 
author identifies 124 instances of nouns formed with -гоҳ, classifying them according 
to semantic categories (place, time, abstract concepts) and derivational bases (nominal, 
verbal, adjectival).
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1 .  I N T R O D U C T I O N

The study of classical Tajik-Persian literary monuments represents a crucial direction 
in historical linguistics, providing invaluable material for understanding the evolution of 
the Tajik language across centuries. Among these monuments, “Khamsa” (Quintet) by 
Khoju Kirmani (Kamal al-Din Abu al-Ata Mahmud ibn Ali ibn Mahmud Kermani, 1280–
1352) occupies a distinctive position. Written in the 14th century, this work encompasses 
five masnavis: “Matla‘ al-anvar” (The Dawn of Lights), “Gul u Nawruz” (The Rose and 
Nawruz), “Humay u Humayun” (Humay and Humayun), “Kawthar al-nama” (The Name 
of Kawthar), and “Rawzat al-anwar” (The Garden of Lights). Khoju Kirmani, a contem-
porary of Hafiz and a precursor to Jami, is recognized as one of the eminent poets of his 
era, whose language reflects the culmination of linguistic developments in the Tajik-Per-
sian literary tradition during the post-Mongol period [4; 6; 7; 8].

Previous research on the suffix -гоҳ has established its consistent presence in Ta-
jik literary language across centuries. Ashrapov’s comparative analysis reveals that in 
“Tuhfat-ul-khoni” the suffix -гоҳ appears 316 times, demonstrating high productivity, 
whereas in Aini’s works its frequency decreases to 110 occurrences, suggesting a grad-
ual shift in derivational preferences over time [1; 2; 14; 15]. However, such studies 
have not yet extended to the language of Khoju Kirmani, leaving a significant lacuna in 
our understanding of the suffix’s status during the 14th century – a pivotal period in the 
development of Tajik literary language.

The present research addresses this gap by systematically analyzing the usage of 
the suffix -гоҳ in “Khamsa”, drawing upon the critical edition prepared by Bahrom Ra-
khmatov, Oqilboy Oqilov, and Shoira Olimova [5]. Through this investigation, we aim 
to establish a baseline for understanding the productivity and morphological behavior 
of this suffix in classical Tajik literature, contributing to the broader study of historical 
word formation in the Iranian linguistic tradition.

2 .  M E T H O D S  A N D  M AT E R I A L S

This study employs a descriptive-analytical methodology within the framework of 
historical linguistics and morphological analysis. The research design integrates quan-
titative and qualitative approaches, combining statistical frequency analysis with de-
tailed morphological and semantic examination of the collected data. The primary fo-
cus is on identifying all occurrences of nouns formed with the suffix -гоҳ in “Khamsa” 
by Khoju Kirmani, categorizing them according to their derivational structure and se-
mantic function, and analyzing their morphological peculiarities within the context of 
14th-century Tajik literary language. The primary material for this study is derived from 
the complete text of “Khamsa” by Khoju Kirmani, as published in the critical edition: 
Кирмонӣ, Хоҷу. Хамса / таҳия ва тартибдиҳандагони масъул Баҳром Раҳматов, 
Оқилбой Оқилов, Шоира Олимова. Хуҷанд: Хорасон, 2017. 880 с. [5]. This edition 
is recognized as the most comprehensive and reliable scholarly publication of the po-
et’s work, based on a critical collation of extant manuscripts. The total volume of the 
text amounts to approximately 880 pages, containing over 30,000 verses across the five 
masnavis.
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3 .  M A I N  R E S U LT S  A N D  D I S C U S S I O N

3.1.  P R O D U C T I V I T Y O F T H E S U F F I X -ГОҲ I N 14 T H-C E N T U RY TA J I K

The identification of 124 occurrences of -гоҳ forms in “Khamsa” provides signifi-
cant evidence for the high productivity of this suffix in the Tajik literary language of 
the 14th century. This frequency is comparable to, and in some respects exceeds, the 
productivity documented for later periods. Ashrapov’s study [2; 9] reports 316 occur-
rences of -гоҳ in “Tuhfat-ul-khoni” (18th century), a prose historical work of consi
derably greater length than each individual masnavi. When normalized for text length, 
the density of -гоҳ usage in Khoju Kirmani’s poetry appears substantial, indicating that 
the suffix remained a vital derivational tool during this period. The distribution of -гоҳ 
forms across the five masnavis reveals interesting patterns. “Kawthar al-nama” shows 
the highest frequency (35 occurrences), which may be attributed to its thematic focus 
on spiritual journeys and cosmic descriptions – themes that naturally require locative 
and temporal vocabulary. “Matla‘ al-anvar”, the first masnavi, contains 28 occurrences, 
reflecting the poet’s engagement with philosophical and ethical topics where abstract 
concepts formed with -гоҳ (e. g., дидгоҳ, пасандишгоҳ) feature prominently.

3.2.  S E M A N T I C D O M A I N S A N D T H E I R S I G N I F I C A N C E

The predominance of place nouns (71.8 %) among -гоҳ forms confirms the suffix’s 
primary function as a locative marker. This finding aligns with the observations of 
Rustamov [10] and Khalimov [12] regarding the primary semantics of -гоҳ in Modern 
Tajik. However, the significant proportion of time nouns (19.4 %) and abstract concepts 
(8.9 %) in Khoju Kirmani’s usage is noteworthy, suggesting that the suffix’s semantic 
extension was already well-developed by the 14th century. The temporal usage of -гоҳ 
in “Khamsa” deserves particular attention. Forms such as вақтгоҳ, ҳангомгоҳ, and 
рӯзгоҳ demonstrate that the suffix could denote temporal junctures with the same reg-
ularity as spatial locations. This temporal function, which has parallels in other Iranian 
languages, indicates that the suffix -гоҳ occupied a unique position in the derivational 
system, bridging spatial and temporal conceptual domains. The emergence of abstract 
concepts like дидгоҳ ‘viewpoint, opinion’ and ёдгоҳ ‘memorial’ from locative bases 
illustrates the process of metaphorical extension. These forms represent what linguists 
term “grammaticalization” pathways, where concrete spatial meanings develop into 
abstract cognitive or cultural concepts. The presence of such forms in Khoju Kirmani’s 
14th-century text suggests that this grammaticalization process was well advanced in the 
Tajik-Persian tradition.

3.3.  D E R I VAT I O N A L PAT T E R N S A N D M O R P H O L O G I C A L B E H AV I O R

The classification of derivational bases reveals that nominal bases predominate 
(73.4 %), a pattern consistent with observations from other periods [6; 13]. This pre-
dominance reflects the suffix’s primary function as a nominalizer that attaches to exist-
ing nouns to specify locative or temporal referents.

The substantial proportion of verbal bases (22.6 %) is notable. Forms derived from 
verbal stems, such as гузаргоҳ, нишастгоҳ, and истгоҳ, demonstrate the suffix’s ca-
pacity to create deverbal nouns of place and time. This pattern, which involves attach-
ing -гоҳ to the nominalized verbal stem (often marked with the suffix -иш in the case of 
ниёишгоҳ), represents a productive derivational strategy that enriches the language’s 
expressive resources.
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The rare occurrence of adjectival bases (4.0 %) is consistent with the suffix’s histori
cal behavior. Unlike some other derivational suffixes in Tajik that attach readily to ad-
jectives, -гоҳ shows a marked preference for nominal and verbal bases, a characteristic 
that has persisted across centuries.

3.4.  L E X I C A L I Z AT I O N A N D S E M A N T I C C H A N G E

Several -гоҳ forms in “Khamsa” exhibit lexicalization – the process by which a 
morphologically transparent derivative acquires specialized or idiomatic meaning. The 
noun рӯзгоҳ exemplifies this phenomenon. While morphologically analyzable as рӯз 
‘day’ + гоҳ, its meaning in context often extends beyond ‘time’ to encompass ‘fate, 
fortune, destiny’ – a semantic range that reflects its cultural significance in Persianate 
literary tradition [11].

Similarly, ёдгоҳ has undergone semantic narrowing from ‘place of memory’ to ‘me-
morial object or keepsake’. This shift illustrates how locative nouns can develop con-
crete referential meanings through metonymic extension. Дидгоҳ represents the most 
complete semantic shift, having lost its original locative meaning entirely in favor of its 
abstract sense ‘viewpoint, opinion’.

These lexicalization patterns provide valuable evidence for understanding the se-
mantic evolution of derivational morphology in Tajik. They suggest that the suffix -гоҳ, 
while remaining productive, also generated forms that became entrenched in the lexi-
con with specialized meanings – a process that contributes to the overall richness of the 
language’s vocabulary.

3.5.  C O M PA R AT I V E P E R S P E C T I V E S

Comparison with the suffix’s usage in earlier and later periods reveals both continu-
ities and changes. The consistent orthographic representation as -гоҳ (rather than -гаҳ) 
distinguishes Khoju Kirmani’s usage from some earlier texts, where the variant form 
appears. This may reflect either dialectal preferences or the standardization tendencies 
in literary language during the 14th century.

When compared with Ashrapov’s findings for “Tuhfat-ul-khoni” (18th century) [2], 
the morphological behavior of -гоҳ in “Khamsa” shows remarkable stability. The suffix 
attaches to similar base types, exhibits the same semantic range, and maintains its or-
thographic consistency across the intervening centuries. This stability underscores the 
suffix’s robust integration into the morphological system of Tajik-Persian.

The presence of Arabic loanwords as bases for -гоҳ derivatives (e. g., мақомгоҳ, 
вақтгоҳ, баҳсгоҳ) reflects the multilingual environment of 14th-century Persianate cul-
ture. Arabic had long been established as a source of lexical borrowing for Tajik-Per-
sian, and the suffix -гоҳ freely combined with these borrowed elements, demonstrating 
its full integration into the language’s derivational apparatus [8].

3.6.  T H E R O L E O F P O E T I C C O N T E X T

The poetic nature of “Khamsa” influences the usage patterns of -гоҳ forms. Poetic 
considerations, including metrical constraints, rhyme, and rhetorical effect, shape the 
selection and placement of these derivatives. The occurrence of хобгоҳ 16 times, for 
instance, reflects not only its semantic utility but also its metrical properties, which fit 
conveniently into various verse patterns.

Furthermore, the concentration of -гоҳ forms in certain masnavis may be partly at-
tributable to thematic constraints. The frequent use of раҳгоҳ and гузаргоҳ in journey 
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narratives, ниёишгоҳ in spiritual passages, and вақтгоҳ in temporal reflections demon-
strates how poetic themes activate specific subsets of the suffix’s semantic potential.

3.7.  I M P L I C AT I O N S F O R H I S TO R I C A L M O R P H O L O G Y

The findings of this study have broader implications for understanding the history of 
Tajik word formation. The productivity and stability of -гоҳ in “Khamsa” support the 
view that derivational suffixes represent one of the most stable elements of the mor-
phological system over time. While lexical borrowing and semantic change may alter 
individual lexemes, the derivational patterns themselves show remarkable continuity. 
The suffix -гоҳ’s ability to combine with both native Iranian and borrowed Arabic bases 
illustrates the integrative capacity of Tajik morphology. This capacity distinguishes the 
language from some of its Indo-European relatives, which may show greater resistance 
to combining native derivational affixes with borrowed bases.

5 .  C O N C L U S I O N

The findings reveal that the suffix -гоҳ was highly productive in the Tajik literary 
language of the 14th century, attaching freely to nominal, verbal, and, less frequent-
ly, adjectival bases to form nouns primarily denoting place (71.8 % of occurrences) 
and, secondarily, time (19.4 %) and abstract concepts (8.9 %). The suffix demonstrated 
consistent morphological behavior, including orthographic stability in the form -гоҳ, 
smooth phonological integration with bases ending in vowels, and compatibility with 
Arabic loanwords that had been integrated into the Tajik-Persian lexical system.
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